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rojake, ki se v novejdem &asu posebno Zivahno zanimajo za vprasanja, ki
se dostajejo Slovanov in slovanske filologije. Svoj namen je pisatelj dosegel
in zasluil za svoje delo tudi nade priznanje in nase hvalo,
Fr. Vidie.

Karol Hoffmeister: O mraku. Pesmi za srednji glas s spremije-
vanjem klavirja. ZaloZil I.. Schwentner, knjigotriec v Bredficah ob Savi,
Cena 1 gld. — Hoffmeistra je $teti med tiste umetnike, kateri ne gledajo pn
ustvarjanju umotvorov ni na desno, ni na levo, kateri ne hlepe po dvomni
slavi efemerne popularnosti, in ki niso zato voljni, koncedirati kaj podedo-
vanemu, privajenemu okusu obdéinstva, Njim je marved svoje prepri¢anje
sveto, ter podajejo le tisto, kar &uti njih dufa, ne oziraje se na to, po
¢emer hrepeni dusa nerazsodne, v svojih nagonih in strasteh nestalne mnoZice,
Umetniki take vrste uce in Sirijo v krogih svojih bliZnjih, in Ceprav le v
malem krogu najblizjih — nove smeri. Njih dela razdvajajo ljudstvo v
velik nasprotujo¢ tabor nerazsodnih privriencev Sablone, kateri ostanejo iz
zlofnosti hladni, in pa v tabor tistih izvoljencev, katere vzradosti napredek,
ker je njih notranjost odprta obfutku tudi najrahlejde vibracije dude. Tako
delo je tudi Hoffmeistra najnovejdi zvezek pesmi. Odlikujejo se te skladbe
po necobifajni neZnosti obfutka in po elegantnosti koneepcije, odlikujejo pa
se tudi po vsebini uglasbenth pesmi, povzetih modernemu dekadentnemn
pesnistvu.  Znadilno je za Hoffmeistra, da ni podlaga njegovi glasbeni in-
venciji posamiéna beseda, marveé vsebina cele pesmi; on ne slika s svojo
glasbo posameznosti, marve® celoto, vtisk izraZenih misli, Ista slikovitost, ki
odseva iz besedila pesmi, je prevzeta v glasbo, in isto razpoloZenje, katero
provzroca v Citatelju poezija, vzbuja tudi skladba, uglasbena pesem v po-
slufalen, V ,Poletni noé&i® (besede zloZila 1. Schuré- Vrchlicky) in v
wveterni pesmi® (besede Jar. Boreckega) je to skladatelj posebno srecno
pogodil. Iz teh skladb dehti ista tajnostna poezija, ki di¢i besede; sladka,
neina  kantilena, ki tako rekoé sama sebe nosi, ustvarja z bujno, cvetodo
harmonizacijo in s spretno, smelo modulacijo spev, ki budi Cuvstva, ker
prihaja iz globoko in rahlo dutede notranjosti, S pesmijo ,,0 takrat, . ®
(besede Ant. Sove) bode pa¢ skladatelju nameravani udinek teije dosedi;
melodika je v njej manj sreéna, nekoliko prisiljena, zapeljuje h karikovanju,
kateremu se izogne le fin glasbenik, ki zna vpodtevati rapsodistiski znacaj
te skladbe, Dobrega deklamatorja-pevea treba tudi pesmi ,Pod snegom®
{besede J. S. Macharja), ki je pisana v recitativnem slogu. Glavno teZisce
je v klavirskem delu, ki spremlja v dinamiski dokaj tefavno izpeljivih, ble-
stecih, krepko modulovanih pasaZah. ——pf—,

Slovensko gledalid¢e. Ako odstejemo zadnjo letodnjo predstavo dne
4. aprila, ko se je na korist ,angaZevanih domadih igralcev slovenske
drame® dokaj slabo igral Raimundov zastareli ,Zapravljivec®, moramo redi,
da se je konec sezone na nasem odru samo fe pelo,

Tako se je ponavljala dne 16. suSca »Prodana nevestae, dne rg. suica
se je pela tretji¢ »Lepa Helena«, dne 21, sudca, drugié v letod$nji sezoni
»Mam’zell Nitouchee, potem pa trikrat po vrsti insicer 23., 27.in 30. sulca
oJIra Diavolo®, komi¢na opera v treh dejanjih, spisal Secribe, poslovenil
A, Funtek, uglasbil D, ¥. Auber,

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Zbasnik, Fran (2.). Slovensko gledalisce. 1897, Ljubljanski zvon

3zo Listek.

Ta zadnja opera je bila nafemu obéinstvu nova, in glede na to sma-
tramo za svojo dolinost, da izpregovorimo nekoliko natanéneje o njej.

sFra Diavolos je historitno ime, vendar je besedilo te opere popol-
noma izmisljeno in se naslanja na eno tistth scarovnihe pravljic, ki se pri-
povedujejo menda pri vseh narodih in so si tudi povsod zelo podobne.
Pozna pa se, da je libreto spisala vajena roka izvrstnega dramatika; kajti
samo na sebi je dejanjc silno preprosto, toda je prepleteno s tolikimi za-
nimivimi in deloma pikantnimi prizori, da se gledalec prav nikjer ne
dolgocasi.

Nekaj posebnega pa je godba v tej operi. Ze precej prvi zvoki, ki
ti udarijo na uho, vzbude tvojo pozornost, in docim je treba pri marsikateri
drugi operi poslusati in poslufati, predno ¢lovek ume skladatelja, ti je tu
takoj vse jasno. Ta opera je zares komicna, a ne toliko radi dejanja, temved
radi tega, ker doni komika tako reko¢ iz godbe. Razen tega se razodeva
v tej — kakor v vedini Auberjevih skladb — pristmi pariski okus, in godba
je v tej operi vseskozi duhovita, pikantna, semtertja seveda nekoliko tudi
frivolna. .

Auber je Francoz, ali bolje reteno, PariZan skoz in skoz in njegova
godba istinit izraz velikomestnega francoskega Zivljenja tistth casov, v ka-
terih je skladatelj Zivel.

Opera ,Fra Diavolo®, katero je Auber zlozil leta 1829., je nekako
na meji med njegovimi bolj§imi in slabej$imi skladbami; kajti akoravno je
ustvaril Auber za to opero fe celo vrsto muzikalnih del, se vendar ni nikjer
vet pospel do prejénje visine.

Pela se je ta opera pri nas najbolje drugikrat in so se odlikovali v
njej gospoditna Seviikova (Zerlina) in pa gospodje Raskovié (Fra Diavolo),
Binder (Lorenco) in Nolli (Lord Kookburn).

Prav grozna bandita sta bila gospod Fedyczkowski (Giacomo) in Pod-
grajski (Beppo). Vzbujala sta mnogo smeha, vendar sta dospela po nasem
muenju, ko se¢ je pela ta opera tretji¢, do skrajnje meje tega, kar je do-
pudteno na odrn, —

S tem so nada porocila o gledaliskih predstavah za letos koncana, in
preostaje le $e, da se ozremo nekoliko na minolo sezono ter razmotrimo
vpraganje, je li nafe gledalid¢e v pretekli dobi napredovale, ali je nazadovalo.

Imeli smo v zadnji sezoni vsega skupaj 7z predstav in sicer 28 dra-
mati¢nih, 32 opernih in 12 operetnih. Ako primerjamo te predstave s pred-
stavami lanjske sezone, v kateri je bila drama dvaintridesetkrat, opera de-
vetindvajsetkrat in opercta osemkrat na vrsti, vidimo, da smo imeli letos
vsega skupaj tri predstave ve¢, nego lani, dalje da se je Stevilo drama-
ticnih predstav v zadnji sezoni relativno in absolutno zmanjsalo, Stevilo
opernih in operetnibh pa poveksalo,

Prav ta pojav pa nas nikakor ne navdaja z zadovoljstvom; kajti po
nagih mislih bi moralo biti Stevilo dramatiénih predstav vsaj toliko, kakor
stevilo opernih in operetnib skupaj. Toda vemo, kaj je temu vzrok: ker
narare¢ nase obdinstvo ne obiskuje dramatiénih predstav tako, kakor bi
bilo Zeleti. Seveda je na drugi strani upraviteno spet vpradanje, odkod ta
nenaklonjenost drami, in kaj je nje vzrok? Ali res le nezrelost naSega ob-
finstva? Naj se to Se tolikokrat naglafa, mi oporekamo temu! V dokaz
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za to navajamo, da so bile vse predstave kiasiénih proizvodov jako dobro
obiskane. Seveda, kdor stoji na tem staliséu, da se kaZe ba§ v tem slab
ali vsaj zastarel okus, in da bi bilo moralo dokazati nase obéinstvo svojo
zrelost pri predstavi Sudermannovega >Domae — ta se bo protivil nasemu
mnenju. Toda, da je bila druga predstava ,Doma® slabo obiskana, po nadi
misli $e ne dokazuje, da se naSe obdinstvo ni ogrelo za ta umotvor, ker so
utegnili kaki posebni slucaji zakriviti slabi poset; na drugi strani pa se
tudi ne sme prezreti, da imajo vsi realistiéni in naturalisti¢ni proizvodi neko
posebno svojstvo, namre¢ to, da so ¢udno masitljivi. Clovek jih d&ita ali
vidi na odru enkrat, pa jih ima za dalje ¢asa zadosti. Kdo ve torej, ali
ne bi bil »Dom«, ako bi se bil ¢rez dalje ¢asa spet uprizoril, takisto na-
polnil gledalis¢e kakor je je prvic!

Glavni vzrok, da dramati¢ne predstave pri nas ne vlecejo, je pal ta,
da so navadno precej slabe, vsekakor pa malokdaj dovriene. Ako se vraca
obéinstvo Ze od prve predstave kake igre nezadovoljno, kako naj se udelezi
reprize 7 Slabe pa so dramatiéne predstave pri nas najved radi tega, ker
$e vedno nedostaje primerno izveZbanega osebja.

Znano vam je, kak kriz ima vodstvo nafega gledalif¢a ba, kar se
tice pridobitve za dramo sposobnih igralcev, in ne hodi nam na misel, da
bi je obsipalt z ofitanjem. Od kod pa naj se vzemo igralci, ko imamo
eno samo slovensko gledalidte? — A prav radi tega nam ni prav umevno,
zakaj so odslovili gospico Terfevo, in zakaj je niso poskusili pridriati vsaj
fe eno leto. Al se intendanciji nadega gledalidéa posredi, da jo nadomesti?

Vemo sicer, da ima menjavanje osebja tudi svoje dobre strani, in bad
to, da se utegne pri nas tako malo menjavati, je izmed glavnih vzrokov,
da so dramati¢ne predstave pri nas manj priljubljene, nego bi Zeleli, Ne-
kateri nadi igralel imajo namre¢ to posebnost, da ne zataje nikdar svoje
osobnosti, in da so zmeraj eni in isti, naj igrajo Ze to ali ono ulogo; naj
bo napovedana katera koli igra, to vemo Ze naprej, kako se izponese uloga
gospoda Lovdina, ali gospoda Danila. Na njih se izpreminja k vedjemu

maska in obleka. — To lahko trdimo $e o nekaterih drugih igralcih in
igralkah, — Umewvno je torej, da dramati¢ne predstave ne morejo imeti do

nafega obdinstva one privlatne sile, kakor jo imajo drugje, ko nastopajo
od leta do leta vedno nove modi.

Prav ni¢ se torej ne protivimo, da se igralno osebje menjava, a iz-
premembe Di si #Zeleli zlasti glede tistih igralcev in igralk, ki ne kaiejo
nikakrénega napredka in se ga po dosedanjih uspehih tudi v prihodnje ni
nadejati; takih glumacev smo se Ze zelo, zelo navelifali, —

(Konee prihodnjié,)

Hrvaski in srbski leposlovni listi. Nade urednistvo dobiva letos
le-te hrvaske in srbske leposlovne liste v zameno.

Hrvagki listi:

Vienac zabavi i pouci. Ta Casopis je doZivel letos 2g. leto in
je najstarejdi vseh sedaj izbhajajocih leposlovnih listov. Odlikuje se po lepih
beletristiénih in literarnozgodovinskih ¢lankih. Njegovi sotrudniki so vedi-
noma starejdi pisatelji; ‘pa tudi nekaj mlaj§ih znamenitih modéi je pristalo k
njemu, Zanimljivi so sosebno glasbeni sestavki, V  Listku® se redovito
spominja tudi slovenske knjiZevnosti, V s5.in 6, $tevilki je obSirna obznana
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marin® ter v duhn hrvagke narodne zabarvano, ritmiski zanimivo »Sem
slovenska deklicas, dva bisera narodne pesmi v vzorno izdelani obliki. Manj
sreden je bil gosp. Cerin, ko si je izbral za predmet, s katerim Dbi pre-
izkusil svoje harmonizacijsko znanje, sicer prav priljubljeno ,En staréek je
bil®. Napev ni niti duhovit, niti ni lep, in je torej skoda truda, ki mu ga
je posvetil harmonizator, Sploh bi bilo kazalo ohraniti obifajni nadin iz
vajanja po solistu, poleg katercga ima zbor le nalogo dopolnjujocega ele-
menta, Spominu na dne 3. aprila t. 1 zamrlega Jobannesa Brahmsa je
posvetil g. koncertni vodja Cerin zadnjo tocko &tirih kratkih in krepkib,
ostro ritmovanih , ciganskih pesmi® za mesani zbor s spremljevanjem kla-
virja, op. 112, Glasbeni vederi, za katerih prireditev gre najvecja zasluga
g dru Edvardu Vol&icu, se izvestno omilijo obéinstvu, e bode njih
vzpored i v bodote vselej tako okusno izbran in zanimiv, kakor letos,
——gf—.

Slovansko pevsko dru$tvo na Dunaju, je doseglo sijajen uspeh s
svojim koncertom, v katerem so se peli poleg narodnih pesmi, prirejenih od
Hubada, tudi Dvofakovi moravski dueti in odlomki krasnega oratorija:
»Stabat mater«, Navzlic demonstrativnemu hujskanju nekaterih velikoger-
manskih listov se je izvrdil v najlepfem miru. Strokovni kritiki so objavili
zelo laskave ocene; zlasti opozarjamo na oceno strogega kritika dra, Th.
Helma v listu »Oe. Musik u. Theater-Zeitunge, Cestitati moramo na tem
uspehu sl drudtvu, osobito pa njegovemu voditelju, g. M. Hubadu Bk

Slovensko gledalise. (Konec,) Operne predstave so bile vecinoma prav
dobre, takisto operetne. V ob&e pa moramo reci, da je bilo letos primeroma
vet slabih predstav, nego jih je bilo lani. Nekoliko je nemara tega kriv tudi
nenavadno dolgi predpust, — Vendar pa naj bi odlotilni faktorji premisijali,
kje tice morda $e drugi vzroki, in se li ne bi dali v prihodnje odstraniti
nekateri nedostatki, ki se vedno in vedno ponavljajo.

V enem oziru pa je nase gledalisée v pretekli dobi vendarle napre-
dovalo, v tem namred, da so se uprizorili v tej sezoni trije domadi pro-
izvodi, in sicer ena drama pa dve operi. To ni dosti, vendar toliko, da
nam vzbuja nado do boljse bodocnosti.

Omenili bi lahko & marsikaj, toda ne storimo tega, nekaj zato, ker
bi morali ponavijati, kar smo povedali Ze lani ob koncu sezone, nekaj pa
zato, ker smo prepricani, da odloéilni krogi sami dobro poznajo rané na-
ega gledaliéa, in da jib je resma volja, da jih po svojih modceh izcelijo.

Sumo ena opazka, ki se tice opercte, naj mam bo se dovoljena. Das
v pretekli sezoni smo se lahko prepricali, da se nade oblinstvo za opercto
ne ogreva posebno. Utegnil bi kdo tudi iz tega sklepati o slabem okusu
nafega obdinstva, Proti tej trditvi treba opommiti, da obraca opereti oblin-
stvo tudi #e povsod drugod hrbet, in vse kaZe, da bo opereta pre] ali slej
popolnoma izginila z odra.

Priznamo, da ,Mam'zell Nitouche® in ,Blitzmiidl® bi utegnili tudi
pri nas $e vledi, a le tedaj, ako ostane gospica Polakova Se nadalje pri
nadem gledalidéu; brez nje pa bi bili tudi te dve ,opereti pri nas nemosni,
Ako je torej res, kar se govori, da namre¢ gospica Polakova prihodnje leto
ne bode ved &lan najega gledalidta, potem vodstvu uasega gledaliséa nujno
svetijemo, naj izpusti opereto Cisto iz repertoarja.
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Sedaj $e par besed v zagovor.

Nage kritike so dale nekemu »idealistu stare $olee povod, da se je
v literarnem pismu, objavljenem v sldinostie zacetkom januarja meseca t. 1,
obregnil ob nas, oditajo¢ nam, da smo iz doslednostic nasprotaiki sloven-
skega realizma in sicer baje radi tega, ker o realistitnem ,Domu® in o
realisticni  »Selankie nismo dovolj ngodno sedili. Na to si usojamo odgo-
voriti, da smo zastopali mi vedno tista umetnostna in esteti¢na nadela, katera
so po nafem najboljfem prepri¢anju prava. Toda navzlic temu, da se nismo
zapisali s svojo kryvjo naturalizmu, se vendar ne protivimo predstavam takih
odlitnih del, kakor je Sudermannov ,Dom?®; to je dovolj razvidno iz do-
ticne nase kritike, in ko se je ta drama uprizorila drugic v praznem gle-
daligéu, smo izrekli naravnost svoje obZalovanje, da je slovensko obCinstvo
tako prezrlo dobro voljo naSe gledaliske intendancije,

»Idealiste je tudi ironski opomnil, da nam je ugajala Parmova » Ksenija«,
¢es, ker je libreto slucajno romanticen. Toda mi smo hoteli samo to
poudaritt — o ¢emer je edin ves svet — da namred romantitne snovi
najbolje ustrezajo operam. In to je istina; izjema, katero je napravil s svojo
»Cavallerio rusticanoe Mascagni — ¢&igar slava je, kar bodi mimogrede po-
vedano, #e davno zatemnela — ta poedina izjema le potrjuje pravilo. —

Nadalje je nekdo v listku ,Slovenskega Naroda® dajal svete, kaka
bodi 2Zvonovae kritika o gledalidéu, da zadobi trajno vrednost, Tistega
listkarja vprasamo: ali more to, kar se pife v »Zvonoveme listku, sploh
racunati na trajno vrednost? — Take kritike, kakor si jih Zeli listkar »3lo-
venskega Naroduae, bi Dbile moZne po nadih mislih sploh le v drugi obliki
n, pr. v obliki gledaliskih pisem, ki pa bi morala biti vvri¢ena med lepo-
slovno tvarino sZvonovoe. Taka pisma bi prinasal »Zvone lahko poleg
gledaliskih porodil v listku, ker je tu prostor za porotila itak zelo tesen.
Ker mora poroéilo o gledalidéu vendar obsegati nekak pregled o vseh
predstavah, in ker je po nadi sodbi treba véasih tudi katero ziniti o igralcih,
s¢ ze s tem skoro wselej porabi prostor, ki je v listku odmenjen gleda-
liskemu porofevalen, in le v redkih slufajih nam je bilo moino, da smo
se¢ spustili v podrobno analizo posameznih proizvodov, ki so se predstavijali.
Da pa bi se bili takemu analizovanju izogibali popolnoma, se tudi ne more
trditi. —

V ¢em da so nade kritike nedostatne, ‘utimo sami le predobro, a
glede tega se ne da dosti predrugaditi. Stroge kritike zdaj nase gledalisce
nikakor e ne prenese, in vedja strogost bi bila tem manj umestna, ker se
poroda o nemskem gledaliéu, s katerim tekmuje nafe, z najvecjo dobro-
hotnostjo. Da je res tako, smo se prepricali sami. Kaj bi rekel na pr.
,Laibacheriéni® kritik slovenskega gledalida, ¢e bi se uprizorila na nasem
odru opereta, pa bi posamezni igralei ne peli, nego deklamovali z nekim
zamolklo brenceéim glasom. Gotovo bi obsojal najostreje to, in tudi naSe
obéinstvo bi mu brez dvojbe pritrjevalo. Neméko obéinstvo pa je poslusalo
pravo pravcato brnenje z najvedjo potrpeiljivostio. in tudi kritika v »Lai-
bachericie se &isto ni¢ ni izpodtikala ob tem. Ba$ radi tega bi Zeleli, da
bi stopil »Laibacheriénie kritik slovenskega gledaliséa viasih tudi k nem-
$kim predstavam ter Cital potem kritike o nemskem gledalid¢u v ,Laiba-
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cherici®, Morda bi potem radi enakomernosti obojnih kritik v isti sLaiba-
cherici« tudi nasproti nafemu gledaliséu malce zatiskaval odi,

Taki oziri so vodili ¢esto tudi nam pero, ko smo pisali gledaliske
kritike, in to se nam je zdelo tem bolj upravideno, ker bi bili prisli dru-
gade v preveliko protislovie s krittkami drugih nadih listov ter tako wvse-
kakor Skodovali ugledu nasega gledaliica.

Sicer pa smo si v svesti, da bistvenih hib nafe dramatike nismo za-
molcali nikdar, toda prizadevali smo si, da bi jih ofigosali s kar najmanj
trpkimi besedami. £

»Matica hrvatskae je poklonila svojim ¢lanom za leto 1896. desct
knjig, v svoji zalogi pa je izdala Se tri knjige. Leposlovne vsebine so le-te
knjige:

1, Na pragu novoga doba. Pripoviesti. Napisali Osman
— Aziz. Knjiga obseza §tiri povesti: »Na Neretvie, »Sve ze zaboravljae,
>Medju dva svietae in >Molitvae (san mladica). Te povesti so bile Ze
tiskane drugje ter sta jih pisatelja zbrala v posebno knjigo. V teh pripo-
vestih rideta hercegovska pisatelja Zivljenje muhamedovskih Hercegoveev in
Bodnjakov za poslednje ustaje in o pocetku avstrijske vlade. Pisatelja za-
stopata napredno smer med juZnoslovanskimi muhamedovel in  priporocata
ljubezen do svere, naroda in napredkae. Posebnih zapletkov nimajo njiju
pripovesti; zanimajo nas pa zaradi spretnega opisovanja prirode in muha-
medovskega druZinskega Zivljenja,

2. Propali dvori. Pripoviest. Napisao Janko Leskovar.
Povest se odigrava v Zagorju in rife ekonomske prilike malih plemenitih
posestnikov. Psiholosko zanimiva ljubezenska povest se zvrSuje na neprica-
kovan in neobi¢en naéin: vsi zaljubljeni ostanejo samei in samke,

3. Nikola Bareti¢. Pripovieda Vienceslav Novak. Dobro
znani pripovedovalec nam ¢rta Zivijenje hrvaskega narodnjaka v oni dobi,
ko se je v trojednici premenila tuja viada ter se zamenili tuji Einovniki 2z
domadimi. Povest je kakor nckaka Dbiografija, vendar je po naem mnenju
nespretno urejena.  Pisec nas vodi »in medias rese. Potem pa si junak v
pamet doziva vse dogodke svojega Zivljenja o onega trenotka, s katerim
se podenja povest. 11 spomini tvorijo polovico knjige; potem pa se na-
daljuje poceta povest do kraja.

4. Hugo Badalié¢. Izabrane pjesme. V rodoljubnih in lju-
bavnih pesmih sta oblika in jezik mehkuina. Bolj nam ugajajo pripovedne
pesmi v narodnih merah. Veliko je stevilo prigodnic, katere kaZejo spretno
verzifikacijo, a ¢esto nedostatek globokih misli. Skoro vse pesmi imajo povod
vhanji ter mniso subjektivno-, nego objektivnolirske. Edina predmeta sta
rodaljubje in ljubezen. Se najbolj uspele so slike sNa Adrijie,

5. Ljubay i sjaj. Igrokaz u tri ¢ina. Napisala Hermina
Tomié, V tej igri se razpravija stari predmet o oholi materi, ki Zeli udati
svojo héer za barona, o dekletu, ki vzame neljubljenega moZa zato, da
pride v vnanji sijaj; sledi razocaranje in konéno sreéne zaroke plebejske.
Tudi Zivahni dialog ne move nadomestiti pomanjkanja originalnega predmeta,

6, Dr, Ivan DeZman. Izabrani spisi: Uredio i uvod sa-
stavio dr. Franjo Markovié. Sa slikom pjesnikoveom, Ivan
DeZman, ¢&igar ode je bil po rodu Slovenee, se je narodil na Rekil 1847,
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